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PRECAUCIONES 


Este disco contiene software de juego para el sistema PSPTM (PlayStation®Portable). Nunca lo use en otro sistema, 
ya que podria Ilegar a daniarlo. Lea detenidamente el manual de instrucciones del sistema PSP!M para garantizar una 
correcta utilizaciòn. Mantenga el disco alejado de fuentes de calor, luz solar o humedad excesiva. No intente utilizar 
discos agrietados o deformados, o aquellos que se hayan reparado aplicando algun tipo de adhesivo, pues podrian 
dar lugar a un funcionamiento defectuoso. 





x, Presione una cara del disco como se 


indica y tire suavemente de él para 
extraerlo. Si presiona demasiado, el 


Coloque el disco como se muestra en 
la llustraciòn y presione suavemente 
hasta que haga dic y encaje en su 


sitio. Si introduce el disco mal, éste 


i ) 
N 4 ), | disco puede danarse ; 
podrà danarse 

















RECOMENDACIONES EN MATERIA DE SALUD 


Juegue siempre en un entorno bien iluminado. Haga descansos frecuentes de al menos 15 minutos por cada hora 
de juego. Deje de jugar si experimenta mareos, nàuseas, cansancio 0 dolor de cabeza. Las luces 0 formas luminosas 
parpadeantes y los patrones y formas geométricas pueden provocar ataques epilépticos a ciertas personas, lo que las 
hace susceptibles de sufrir un ataque mientras ven la television o utilizan videojuegos. Consulte a su médico antes 
de usar videojuegos si sufre de epilepsia o experimenta alguno de estos sintomas mientras juega: vision borrosa, 
espasmos musculares u otro tipo de movimiento involuntario, desorientaciòn, confusion o convulsiones. 


PIRATERIA 


Tanto el sistema PSP!M como este disco contienen mecanismos técnicos de proteccion disenados para prevenir la 
reproduccién no autorizada de las obras protegidas por derechos de autor presentes en este disco. La ley prohibe 
el uso no autorizado de marcas registradas, asi como cualquier reproduccién no autorizada de obras protegidas por 
derechos de autor, tanto eludiendo estos mecanismos como por cualquier otro método. 


Si dispone de cualquier informaciòn acerca de productos piratas o métodos empleados para eludir nuestras medidas 
de protecciòn, envie un mensaje de correo electrònico a la direcciòn anti-piracy@eu.playstation.com, o Ilame al 
nùmero del Servicio de atenciòn al cliente de su zona, que aparece en la contraportada de este manual. 


SISTEMA DE CLASIFICACION POR EDADES PEGI 
(CODIGO QUE REGULA LA INFORMACIÒON PANEUROPEA 
SOBRE JUEGOS). 


PEI sistema de clasificacién por edades PEGI protege a los menores de juegos inadecuados para su edad. TENGA EN 
CUENTA que no es un sistema de clasificaciòn de dificultad del juego. 


PEGI permitirà, tanto a los padres como a aquellos que compren juegos para ninos, elegir los juegos que mejor se 
‘adapten a la edad del jugador al que van destinados. Dicha clasificaciòn comprende dos partes. La primera parte es 
una clasificaciòn por edades: 


Gi Li 2 i Wi 


La segunda parte se compone de diferentes iconos que describen el contenido del juego. Segun el juego, podria haber 
un nùmero variable de dichos iconos. La clasificacion por edades del juego refleja la intensidad de su contenido. Los 
iconos son los siguientes: 


A CRT 


VIOLENCIA LENGUAJE MIEDO SEXO 0 DROGAS DISCRIMINACION JUEGOS DE 
SoEz DESNUDEZ AZAR 


La tercera parte es un icono que indica si es posible el juego online. Este icono solo puede ser utilizado por proveedores 
de juegos online que se hayan comprometido a mantener unos estàndares que incluyen la protecciòn de los menores 
en el juego online: 


Para obtener màs informaciòn, visite: 
http://www.pegi.info 
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SOLO PARA USO DOMESTICO: Este software dispone ùnicamente de licencia para su uso en sistemas autorizados PSP"* 
(PlayStation®Portable) Queda prohibido cualquier acceso, uso 0 transferencia no auto: los al producto o sus derechos de autor y 
marca registrada correspondientes. Consulte sus derechos completos de uso en eu.playstation.com/terms. Derechos de librerias de 
programas ©1997-2008 Sony Computer Entertainment Inc. cedidos exclusivamente a Sony Computer Entertainment Europe (SCEE) 
(QUEDA PROHIBIDA LA REVENTA O ALQUILER A MENOS QUE ESTE EXPRESAMENTE AUTORIZADO POR SCEE. Licenciapara su venta 
‘slo en Europa, Oriente Medio, Africa y Oceania 





*B. “PlayStation”, <_I"" and “UMD" are trademarks or registered trademarks of Sony Computer Entertainment Inc 
SmackDown vs. Raw 2009 © 2008 THO/JAKKS Pacific, LLC. Used under exclusive license by THO/JAKKS Pacific, LLC. JAKKS Pacific 
and the JAKKS Pacific logo are trademarks ot JAKKS Pacific, Inc. Published by THO. Developed by Yuke's Co., Ltd. Yuke's Co., Ltd. 
and its logo are trademarks and/or registered trademarks of Yuke's Co.. Ltd. THO and the THO logo are trademarks and/or registered 
trademarks of THO Inc. AII rights reserved. AII other trademarks, logos and copyrights are property of their respective owners. 
Software license terms available at www.thq.com and in-game. Made in Austria. All rights reserved. 





ACTUALIZACION DEL SOFTWARE DEL SISTEMA 


Este PSP!M (PlayStation®Portable) Game incluye datos de actualizaciòn del software del sistema PSP!M. Se necesitarà 
una actualizaciòn en caso de que al iniciar el juego aparezca en pantalla un mensaje de solicitud de actualizaciòn. 


IL 
H Mm © 
@ reni 





Como realizar una actualizacion del 
software del sistema 


Los datos de actualizaciòn se muestran con este 
icono en el ment inicial. 














Sigue las instrucciones que aparecen en pantalla para actualizar el software del sistema PSP!M. Antes de realizar la 
actualizaciòn, comprueba el numero de version de los datos. 

« Durante la actualizaciòn, no desconectes el adaptador AC. 

- Durante la actualizaciòn, no apagues el sistema ni extraigas el PSP'MGame. 

* No canceles la actualizaciòn antes de que finalice: esto podria provocar dafios al sistema PSPTM, 


Como comprobar que la actualizaciòn se ha realizado correctamente 

Selecciona “Ajustes” en el menù inicial y luego la opciòn “Ajustes del sistema”. Selecciona “Informaciòn del sistema". 
La actualizaciòn se ha realizado correctamente si el nùmero de version del “Software del sistema" mostrado en pantalla 
coincide con el numero de version de los datos de actualizaciòn. 


Para obtener màs informaciòn sobre actualizaciones del software del sistema PSP"M, visita el siguiente sitio 
web: eu.playstation.com 


NIVEL DE CONTROL PARENTAL 


El software de este PSP"MGame dispone de un Nivel de control parental (Parental Control Level) predeterminado 
basado en el contenido. Puede ajustar el nivel de control parental en el sistema PSPTM para limitar la reproducciòn 
de software de un PSPTMGame con un nivel mas alto que el nivel establecido en el sistema PSPTM. Para obtener màs 
informaciòn, consulte el manual de instrucciones del sistema PSPTM. 


Este juego està clasificado mediante el sistema PEGI. Los iconos de clasificacion y de descripciòn de contenido se 
muestran en la caja del juego (excepto en aquellos lugares donde, por ley, sea aplicable otro sistema de clasificaciòn). 
La correspondencia entre el sistema de clasificaciòn PEGI y los Niveles de control parental es la siguiente: 


ASIFICACION POR GRUPOS 
DE EDAD DE PEGI 


NIVEL DE CONTROL PATERNO 





Per iniziare 

Comandi... 

Schermata di gioco 

Menu principale 

Modalità Carriera 

Modifica roster 

Crea mossa finale 

Comandi Ladder match 
Comandi Steel Cage match 


Comandi Hell in a Cell ........ 


Comandi Elimination Chamber 
Comandi Tag Match 

Inferno Match 

Wireless 


Tutte le nuove abilità 
delle Superstar 


CARATTERISTICHE WLAN 
Garanzia limitata 
Servizio di assistenza tecnica 











ja PSP" (PlayStation®Portable) secondo il manuale 
] fornito con il sistema. Accendere il sistema. La spia POWER 
sione) si illuminerà di verde e comparirà il menu Home. Premere 
Ita OPEN per aprire il coperchio vano disco, quindi inserire il disco 
E® SmackDown® vs. Raw? 2009 con il lato con l'etichetta rivolta verso 
lato posteriore del sistema finché non è completamente inserito. 

| Chiudere il coperchio vano disco. Dal menu Home del sistema PSP!M 

| selezionare l’icona #® e quindi l'icona ©. Comparirà un'anteprima del 
programma: una volta selezionata, premere il tasto ® per avviare il 
gioco. Seguire le istruzioni visualizzate; per informazioni sull'utilizzo del 
| programma consultare il presente manuale. 
































i Tenere il Memory Stick Duo” lontano dalla portata 
in quanto potrebbe essere ingerito. 


e le impostazioni e i progressi di gioco inserire il 

y Stick Duo? nell’ingresso Memory Stick Duo” del 
PSP"M. È possibile caricare i dati di gioco salvati sullo 
Memory Stick Duo? o su un altro Memory Stick DuoM 
le dati di gioco precedentemente salvati. 


Questo gioco usa la funzione di salvataggio automatico. 









Tasto L 


Tasti 
direzionali 















Spia 
accesso 





MEMORY 
STICK 
DUOM 
Volume 


Spia 
accesso 
WLAN 





Pad analogico Tasto START 


Attacco tracolla Tasto SELECT 
Altoparlante sinistro Tasto audio 
Tasto HOME Tasto display 


Comandi di base (predefiniti) 


Muovi la Superstar................ Tasti direzionali 
AMACOOe canini persia O 
Piesaurn ieri Tasti direzionali (qualsiasi direzione) + © 
Schienamento....................... Tasto direzionale $ + © 

(quando l’avversario è al tappeto) 
insulto. Pad analogico 
COTE Tieni premuto |_L_]+ tasti direzionali 
Raccogli un'arma.................. X 
IESDIWNIP:. in R_]+ % + tasti direzionali 
Mossa finale ......................... 4 (quando l’impatto è al massimo) 
Mossa speciale..................... £ (se hai conservato la mossa) 
Contraltacco ::t.:....i it [sa 
Gontropresa:............i.« ati CR] 






Chiama Intromissione........... 
Menu di pausa...................... 









| Posizione di difesa 
Questa nuova manovra difensiva ti protegge effettuando 
| automaticamente una schivata laterale quando vieni attaccato con 


i | lun attacco o con una presa mentre cerchi di rialzarti. Puoi eseguirla 
| tenendo premuti [_L) e ['R_] prima che la tua Superstar si rialzi. 


Colpi al tappeto 


Tieni premuto & mentre sei vicino a un avversario al tappeto per 

gli sopra e colpirlo con pugni e testate, o storcergli il collo. 

esta mossa può essere eseguita su un avversario al tappeto sia in 
izione supina sia prona. 


mbalzo sulle corde 






























questa manovra correndo verso le corde; una volta che la 

star rimbalza su di esse, rilascia i comandi e la Superstar correrà 
ticamente per il ring. A quel punto potrai eseguire degli attacchi 
rsa oppure delle prese in corsa. 


liere la protezione dell'angolo 


Uando ti trovi davanti a un angolo, premi i tasti direzionali verso 

igolo e premi ® per togliere la protezione. Esegui un Irish whip 
l'avversario spedendolo verso il metallo per provocare danni 
lori. È possibile sfruttare questa mossa anche come presa 
tale spingendo l'avversario verso l'angolo scoperto: per 
rlo, tieni premuto (_R_), quindi premi © seguito dai tasti direzionali 
lun angolo scoperto. Muovi quindi il pad analogico da sinistra 
o destra. 

farsi 
l'a l'avversario per una mossa volante eseguendo un Irish whip 
esso lanciandolo verso l'angolo. Quando l'avversario si trova con 
hiena appoggiata all'angolo, avvicinati e premi X. Puoi eseguire 
a mossa anche mentre corri verso l'avversario premendo %, 
Irda però che l'avversario deve essere rivolto verso di te con la 
Niena appoggiata all'angolo. 


Tieni premuto R_] 





sull’avversario! 


NOTA: il tipo di comandi A usa il pad analogico e corrisp 
comandi predefinito. 3 









Comandi menu 


Usa i tasti direzionali per scorrere i menu del gioco. Premi pet 
confermare la selezione. Premi © per tornare alla schermata. 
precedente. 





SCHERMATA DI GIOC 


7,8 


Indicatore di impatto 
ss — Danni corporali CHE 






SELEZIONE DELLA SUPERSTAR 


Scegli una Superstar! Premi (R_]o{ L_]per vedere gli attributi, le mosse 
finali e le abilità di ciascuna Superstar. 


Una novità di quest'anno è la possibilità di ordinare le Superstar in base 
alle seguenti categorie: Championship, Lega, Superstar creata, Tutte, 
Predefinita e Casuale. 


Per attivare il menu Scegli categoria premi ©, quindi seleziona una 
categoria con ®. Ora vedrai solo le Superstar che rispondono ai criteri 
della categoria selezionata. Per vedere tutte le Superstar attiva il menu 
Scegli Categoria e scegli Predefinita. 


MENU PRINCIPALE 


Usa i tasti direzionali per spostarti nel menu. Premi ® per effettuare la 
selezione. 













ti permette di prendere parte a una delle 
: Uno contro uno, Due contro due, Triple Threat, 













la del match potrai scegliere una delle sottocategorie: 
TLC, Steel Cage match e molte altre. WWE® SmackDown® vs. 
2009 offre oltre 70 tipi differenti di match a cui la tua Superstar 
\ prendere parte. 






) più importante dell’anno per le Superstar della 
eMania®! Triple H, CM, Punk, Undertaker, John 

sono le star di alcune storie personalizzate per 

im modo da ottenere il massimo dalle loro 

fighe. La storia che vede protagonisti Rey Mysterio 

S giocata in modalità Singolo o co-op. Non importa 

strada sarà piena di emozioni, azione e sorprese! Non c'è 

simile a essere una vera Superstar WWE® senza doverti 

jli stivaletti. 




















ità di gioco 

la modalità Carriera e la modalità Torneo. La modalità 

ti permette di gestire e completare la carriera di una Superstar: 
gli incontri, conquista i titoli, cambia le leghe... la carriera è alla 
ta! Nella modalità Torneo puoi configurare una serie di sfide 
‘cui potrai gareggiare da solo o con amici. 


iper aumentare gli attributi individuali e la valutazione generale della 
star creata, selezionala quando inizi la modalità Carriera. 


alità wireless 


ggia contro i tuoi amici grazie alla modalità Ad Hoc del sistema 
TM. Puoi selezionare la Superstar, il tipo di match e l'arena per le 
sfide testa a testa. 


Non sei l’unico a puntare al podio: le. 
quanto te. Sconfiggi la concorrenza come s 
sfidante numero uno, quindi affronta il campione. a 
attributi aumenteranno, verranno registrate delle 
e sbloccherai nuovi tipi di match. Si tratta di un modo 
ed estremamente personalizzabile per ottenere il 
Superstar preferita! 









































Nota: per aumentare gli attributi individuali e la valui 
della Superstar da te creata, selezionala quando int 
Carriera. 


MODIFICA ROSTER 


Nel menu La mia WWE® si trova la nuova modalità Modifica 
Cambia la lega di una Superstar, la reazione dei fan (leale o 
assegna i titoli alle Superstar come meglio credi. 


CREA MOSSA FINALE 


Intontisci l'avversario con una mossa Poison Fog, dagli un calcio nello 

stomaco seguito da un attacco di misura alla testa, poi stringigli il collo 

con un chokeslam clutch, insultalo in faccia e sollevalo per schiacciarlo 
sul tappeto con un spinebuster devastante! Tutto questo e molto altro ti 
aspetta nella nuova modalità Crea mossa finale. 


Muovi il pad ara per scorrere i menu e premi ® per effettuare una 
selezione. Premi (L_] e [R_] per cambiare la velocità dell'animazione. 
Premi © per n. una selezione. Muovi il pad analogico per 
cambiare l'angolo della telecamera o lo zoom. Premi per richiamare 
un menu di aiuto. 


AI termine, salva la mossa finale che hai creato. Per assegnarla a una 
Superstar, una Diva o alla Superstar da te creata, passa alla modalità 
Crea set di mosse. Da lì, scegli il personaggio a cui vorresti assegnare 
la mossa e quindi seleziona Speciale seguito da Mosse finali create. 
Sfoglia e seleziona la mossa finale da assegnare alla Superstar, alla 
Diva o alla Superstar creata che hai selezionato, accetta e salva le 
modifiche. Ora sei pronto per dare sfogo alla tua brutale mossa finale! 






















<A - 
cogli la scala 


Sistema la scala X 
(mentre tieni la scala) 
Sposta una scala sistemata Tieni premuto X (mentre sei 
vicino al lato della scala) 
Abbandona la scala Rilascia X 
(mentre sposti la scala) 


Appoggia la scala ad un angolo Tasti direzionali 
(verso l'angolo) + X 















{ t_]+ tasti direzionali 
(verso la scala appoggiata) 


® (quando due avversari sono 
sulla scala) 

% (mentre sei appeso a un 
oggetto) 


% (vicino a una scala sistemata 
mentre reggi una scala) 
MANDI STEEL CAGE MATCH 






fici 


i sulla scala appoggiata 










i senza danni sul tappeto 








ggia la scala ad un'altra scala 
















a i in tuffo dall'alto della gabbia 
fuse |__|] 
Sissa |__| 


alati è 


COMANDI 


Distruggi la porta della cela —| 
Entra/esci dalla porta 


Lancia un avversario dal © 
bordo in alto della cella 


Presa ambientale 












centro di un muro 
cella È 


Sali in cima alla camera Tasti direzionali + ® d0 
(mentre sei sull'angolo) i 

Striscia la faccia dell'avversario Irish whip verso il muro della 
camera 


sul muro 


Tira giù un avversario Tasti direzionali + © 


COMANDI TAG MATCH 

Tag Tasti direzionali verso il partner 
di Tag + X 

Doppio attacco team Tasti direzionali 
(1/4/«/=»)+ © 


































‘anno è l'Inferno Match! Il ring è circondato da 
enti e l'unico modo per vincere è far prendere fuoco 
rio! La temperatura aumenterà man mano che gli attacchi 

ino a segno, permettendoti di dare fuoco all'avversario. Una 

i che l'Inferno fiammeggiante è stato scatenato, trascina l'avversario 
so le fiamme per lanciarlo dentro e vincere così il match. Tieni 
[R_]+©epremiitasti direzionali in una direzione qualsiasi 

fr spostare l'avversario verso le fiamme. Ricorda, non vi sono 



















ITÀ WIRELESS (WLAN) 


o la funzionalità wireless (WLAN) consentono a più 
Unicare tra loro, di scaricare dati e di competere 
ssi a una rete locale wireless (WLAN). Esistono 
la modalità Ad Hoc e la modalità Infrastruttura. 

Vs. Raw® 2009 supporta solo la modalità Ad Hoc. 













x Hoc è una funzionalità wireless (WLAN) che consente 
‘sistemi PSPÎM di comunicare direttamente tra loro. 


ita veloce 
luna partita veloce contro un avversario casuale. 


sessioni 

una lista delle sessioni disponibili (match) a cui è possibile 
. Usa i tasti direzionali per scorrere la lista. Premi X per 
sessione e gareggiare contro il tuo avversario. 


ì sessione 

tipo di match in cui desideri gareggiare. Seleziona il tipo di 
‘arena, le regole del match e imposta l'opzione Consenti l’uso 

tenuti creati. Una volta impostate le opzioni premi ® per creare 

e e attendere un avversario. 







uscire vittoriosa dai match. Qui sotto troverai 
delle abilità e di come usarle. Ricorda che puoi 

abilità di ciascuna Superstar nella schermata di selezion 
Superstar premendo [_L_] 







Scudo con l’arbitro — Tieni premuto & quando sei vicino a 
nascondernti dietro di lui. Rilascia ® per scagliare l'arbitro 
all'avversario. ’ 


Schienamento sleale — Esegui uno schienamento, vicino a 
per ottenere uno schienamento sleale. 














Tuffi dalle corde — Premi i tasti direzionali verso le corde + ©. 
eseguire un attacco in salto dalle corde, cammina/corri verso l'' 
premi D. 

























Tuffi all’esterno — Permette di eseguire tuffi in corsa/da fermo verso 
l'esterno del ring. Corri/trovati in direzione di un avversario all’esterno del 
ring e muovi il pad analogico verso l'avversario all'esterno e premi D. 





Schivata — Tieni premuto { L_]o[_R_]+ premi i tasti direzionali in una 
direzione qualsiasi per CA l'avversario con questa manovra audace. 


Ruba insulto — Tieni premuto [_R_] + premi il pad analogico (in una 
direzione qualsiasi) per rubare l’insulto dell'avversario. Se l’insulto è 
eseguito correttamente, l'avversario vedrà diminuire la barra dell'impatto. 


Furto mossa — Tieni premuto [_R_] + premi & per rubare la mossa 
finale dell'avversario (l'impatto deve essere al massimo). Puoi anche 
rubare la mossa speciale di un avversario se hai conservato l’icona 
della mossa speciale. Devi essere nella situazione corretta per eseguire 
la mossa dell'avversario. 


Resurrezione Hardcore — Permette alla tua Superstar di rigenerare 
una piccola quantità di danno agli arti a seguito di un sanguinamento 
autoinflitto. Premi 4 mentre reggi una sedia; questa abilità può essere 
usata una sola volta per match, quindi usala saggiamente. Se vieni 
fatto sanguinare dall’avversario riceverai una barra impatto completa. 


KO — Esegui una mossa finale su un avversario gravemente ferito per 
metterlo al tappeto. L’indicatore di danno degli arti dell'avversario deve 
essere completamente rosso per metterlo al tappeto. 


Lancio del martello — Tieni premuto © per eseguire una variante più 
potente della manovra Irish whip. 


Preferito dai fan — Aizza la folla dietro di te per acquisire vantaggio 














altri sistemi PSP, scaricare 
connessione a una rete locale \ 






MODALITÀ AD HOC 
La modalità Ad Hoc è una funzione WLAN ( 
a due o più sistemi individuali PSPTM di con 
direttamente tra loro. 





icinati a uno di essi mentre ne tieni un altro e premi X. 


S lista Steel Cage match — Permette alla tua Superstar di fuggire 
dalla gabbia più rapidamente degli altri. 










| Guarigione — Quando richiesto, tieni premuto & per rigenerare una 


|. piccola quantità di danni. 

È Alcuni titoli software possiedono una funzion 
Specialista degli oggetti — Permette di effettuare prese o altre azioni condiviso, che permette all'utente di condivi 

si Di anni come il conchairto, la ghigliottina con la sedia, ecc. Esegui caratteristiche di gioco con altri utenti che noi 

PSP"MGame inserito nel loro sistema PSPTM. 


GIOCO CONDIVISO 































MODALITÀ INFRASTRUTTURA 
La modalità Infrastruttura è una funzionalità WLAN che. —— 
consente a un sistema PSP di collegarsi a una rete SA 


0» 


‘sfuggire per un pelo alla sconfitta. Questa abilità può essere tramite un WLAN Access Point (un dispositivo utilizzato 
‘solo quando si è al tappeto e una sola volta per match. per connettersi a una rete wireless). Per accedere alle 





Ù Aa A . funzionalità della modalità Infrastruttura sono inoltre 
zione — E molto difficile sconfiggere per schienamento o necessari un contratto con un provider internet, un 
issione le Superstar con questa abilità, in quanto le rende abili di dispositivo di rete (ad esempio un router ADSL wireless), 
lle e sopportare una quantità straordinaria di dolore. un WLAN Access Point e un PC. Per ulteriori informazioni 


e per i dettagli relativi alla configurazione, fare riferimento 


into opossum — Premi [_F_) per contrastare un tentativo di al manuale di istruzioni del sistema PSPîM. 


lento e soggiogare l'avversario con uno schienamento opossum. 


isti delle sottomissioni — Le Superstar con questa abilità 
o sottomettere gli avversari utilizzando mosse di sottomissione 
. Comunque, tutte le Superstar, a prescindere dal loro set di 
possono sottomettere l'avversario, purché sia stata loro 

a Una mossa di sottomissione come mossa speciale o finale. 


È 





































‘Warrants to the original purchaser of this THQ (UK) LIMITED 

È le medium on which the computer program is recorded is free 
s in materials and workmanship for a period of ninety (90) days 

date of purchase. This THQ (UK) LIMITED software is sold “as is”, 
It express or implied warranty of any kind resulting from use of this 
ogram. THQ (UK) LIMITED agrees for a period of ninety (90) days to 
‘either repair or replace, at its option, free of charge, any THQ (UK) LIMITED 
‘product, postage paid, with proof of purchase, at its Customer Service centre. 
‘Replacement of this Game Disc, free of charge to the original purchaser is the 
full extent of our liability. Please mail to THQ (UK) LIMITED, Ground Floor; Block 
A, Dukes Court, Duke Street, Woking, Surrey, GU21 5BH. Please allow 28 days 
— from dispatch for return of your Game Disc. 


This warranty is not applicable to normal wear and tear. This warranty shall not 
se ‘applicable and Shall be void if the defect in the THQ (UK) LIMITED product 
arisen through abuse, unreasonable use, mistreatment or neglect. 


WARRANTY IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES AND NO OTHER 
NTATIONS OR CLAIMS OF ANY NATURE SHALL BE BINDING 
Q (UK) LIMITED. ANY IMPLIED WARRANTIES OF 
SOFTWARE PRODUCT, INCLUDING WARRANTIES 

ILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE 

ININETY (90) DAY PERIOD DESCRIBED ABOVE. IN NO 

HQ (UK) LIMITED BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL 

ENTIAL DAMAGES RESULTING FROM POSSESSION, USE OR 
TION OF THIS THQ (UK) LIMITED PRODUCT. THIS IN NO WAY 

TS YOUR STATUTORY RIGHTS. 


iputer program and its associated documentation and materials are 
ed by both National and International copyright law. Storage in a retrieval 
‘reproduction, translation, hiring, lending, broadcasting and public 

Ces are prohibited without express written permission of THQ (UK) 













LIMITED, Ground Floor, Block A, Dukes Court, Duke Street, Woking, 
5BH 


gramming, talent names, images, likenesses, slogans, wrestling moves, trademarks, 
Copyrights are the exclusive property of World Wrestling Entertainment, Inc. and its 
llaries. All other trademarks, logos and copyrights are the property of their respective owners 
08 World Wrestling Entertainment, Inc. AI Rights Reserved. 


08 THQ/JAKKS Pacific, LLC. Used under exclusive license by THQ/JAKKS Pacific, LLC. JAKKS 

d the JAKKS Pacific logo are trademarks of JAKKS Pacific, Inc. Developed by Yuke's Co., 
Uke's Co., Ltd. and its logo are trademarks and/or registered trademarks of Yuke's Co., Ltd. 

ind the THQ logo are trademarks and/or registered trademarks of THQ Inc. AII Rights Reserved. 
er trademarks, logos and copyrights are property of their respective owners. “PlayStation”, 

ily logo, and “PSP" are registered trademarks and “UMD” is a trademark of Sony Computer 
inment Inc. “Memory Stick Duo” and “Memory Stick PRO Duo” are trademarks of Sony 
fation. 








THQ Cusromer Services 


AUSTRALIA 
Technical Support and Games Hotline 
1902 222 448 
Call costs $2.48 (incl GST) per minute 
Higher from mobile/public phones 


DEUTSCHLAND 
Tel. 09001 505511 
(€0,99/Min. aus dem deutschen Festnetz, ggf. 
abweichende Preise aus dem Mobilfunknetz) 
fur spielinhaltliche Fragen 
Mo. -Sa. von 11.00--21.00 Uhr 


Tel. 01805 605511 

(€0,14/Min. aus dem deutschen Festnetz, ggf. 
‘abweichende Preise aus dem Mobilfunknetz) 
filr technische Fragen 

Mo.-Sa. von 11.00--21.00 Uhr 


Internet: http://support-formular.thq.de 

(Online-Formular fir schriftliche Anfragen) 
ESPANA 

Correo: THQ Interactive Entertainment 

Espafia S.L.U., Avenida de Europa 19, 

Edificio | 1° B, Pozuelo de Alarcon, 

28224 Madrid, ESPANA, 

TIf. 91 799 18 75 (De Lunes a Viernes de 

10.00 a 14.00 horas y de 16.00 a 19.00 horas) 


El preco de la llamada es el precio de una llamada convencional sujeto a os precios. 
establecidos por cada compaia tlelénica. 


Visita nuestra web: 
Registra tu juego en www.thg-games.es 
para acceder a los trucos, al material 
exclusivo de los juegos, las preguntas 
frecuentes y al soporte técnico online. 

FRANCE 
Trucs et astuces : 08 92 68 24 27 
(0.34€ la minute) 

ITALIA 

È inoltre possibile accedere al nostro 
Servizio Assistenza Tecnica: 
E-mail: assistenza@thq.com 
Telefonando a: 02 89418552 


Lunedì, Mercoledì e Giovedì dalle 14 alle 18. 


Tarifa urbana per chi chiama da Milano, Interurbana per chiamate provenienti 
da altri distretti 


Registra il tuo gioco su 

www.thq-games.com/it/ 

per ottenere una completa assistenza online e 

trovare risposta alle domande più frequenti. 
NEDERLAND 

Als je technische problemen met dit spel 

ondervindt, kun je contact opnemen met 

de technische helpdesk in Groot-Brittanniè: 

Telefoon +44 87 06080047 

(nationale/internationale telefoontarieven 

zijn van toepassing) 

ma t/m vr 8.00 tot 19.00 (GMT) 

za 9.00 tot 17.00 (GMT) 


ÒSTERREICH 
Tel. +49 1805 705511 
(Die Kosten entsprechen einem 
Auslandsgespràch nach Deutschland) 
fir spielinhaltliche Fragen 
Mo.-Sa. von 11.00--21.00 Uhr 


Tel. +49 1805 605511 

(Die Kosten entsprechen einem 
Auslandsgespràch nach Deutschland) 
fiir technische Fragen 

Mo.-Sa. von 11.00-21.00 Uhr 


Internet: http://support-formular.thq.de 
(Online-Formular fir schriftliche Anfragen) 
PORTUGAL 
Informagdes de Jogos, Truques e Dicas, 
liga: 256 836 273 (Numero sujeito ao 
tarifario normal da Portugal Telecom) 
apoioaoconsumidor@ecofilmes.pt 
HORARIO DE FUNCIONAMENTO das 
17.00h às 19.00h Todos os dias ùteis 


SERVICO DE ASSISTÉNCIA TÉCNICA 

Liga: 707 236 200 

HORARIO DE FUNCIONAMENTO das 
14.00h às 17.30h Todos os dias uteis. 
Numero Unico Nacional: € 0,11 por minuto 
— SUISSE/SCHWEIZ/SVIZZERA — 
Tel. +49 1805 705511 

(Die Kosten entsprechen einem 
Auslandsgespràch nach Deutschland) 

fir spielinhaltliche Fragen 

Mo.-Sa. von 11.00--21.00 Uhr 


Tel. +49 1805 605511 

(Die Kosten entsprechen einem 
Auslandsgespràch nach Deutschland) 
fiir technische Fragen 

Mo.-Sa. von 11.00--21.00 Uhr 


Internet: http://support-formular.thq.de 

(Online-Formular fir schriftliche Anfragen) 
UK 

Telephone: +44 (0)87 06080047 

(national/international call rates apply) 

(Mon-Fri 8.00 am to 7.00 pm, 

Sat 9.00 am to 5.00 pm) 

Online: 

Register your game at www.thq-games.com 

for FAQs and full online support 





CUSTOMER SERVICE NUMBERS 








Australia 1300 365 911* 
* (Calls charged at local rate) 

Belgique/Belgié/Belgien 011 516 406 
Tarif appel local / Lokale kosten 

Ceska republika 222 864 111 


Po - Pa 9:00 - 17:00 Sony Czech. 
Tarifovano dle platneych telefonnich sazeb. Pro dalsi informace a pripadnou dalsi pomoc kontaktujte prosim 
www.playstation.sony.cz nebo volejte telefonni dislo +420 222 864 111 























Danmark 70 12 7013 
support@dk.playstation.com Man-fredag 18-21; Lor-sondag 18-21 

Deutschland 01805 766 977* 
*(0,12 Euro/minute) Montag bis Freitag, 10.00 bis 20.0 

EMada 801 11 92000* 
*EBvum Xpéwon 

Espania 902 102 102 
Tarifa nacional 

France 0820 31 32 33 
Prix d'un appel local - ouvert du lundi au samedi 

Ireland 0818 365065 
AII calls charged at National Rate 

Italia 199 116 266 


Lun/Ven 8:00 - 18:30 e Sab 8:00 - 13:00: 11,88 centesimi di euro + IVA al minuto 
Festivi: 4,75 centesimi di euro + IVA al minuto. Telefoni cellulari secondo il piano tariffario prescelto 








Malta 23 436300 
Local Rate 
Nederland 0495 574 817 


Interlokale kosten. Gesprekken kunnen voor trainingsdoeleinden worden opgenomen 


New Zealand 
National Rate 
Norge 81550970 
0.55 NOK i startavgift og deretter 0.39 NOK pr. Minutt 

support@no.playstation.com Man-fredag 15-21; Lor-sondag 12-15 


Òsterreich 
*(0,116 Euro/Minute) 





09 415 2447 








0820 44 45 40* 





Poccua +7 (095) 238-3632 


707 23 23 10* 





Portugal 


*Servico de Atendimento ao Consumidor/Servico Tecnico 





Suisse/Schweiz/Svizzera 0848 84 00 85 


Tarif appel national / Nationaler Tarif / Tariffa Nazionale 


Suomi 0600 411 911 


0.79 Euro/min + pvm fi-hotline@nordiskfilm.com maanantai - perjantai 15-21 











Sverige 08 587 822 25 
support@se.playstation.com Man-Fre 15-21, Lòr-sòndag 12-15 
UK 08705 99 88 77 


National rate. Calls may be recorded for training purposes 





Please call these Customer Service Numbers only for PSP"* Hardware Support. 


